ISSN 2307-2261
JlitepatypoaHaBui 06pii. Mpaui monogmx yvyeHux. 2014. Bun. 20

YK 821.111(73)-32.09
Ipurna OnitiHuk (Kuig)

TONOC SUBURBY HOBENICTULI OXXOHA YIBEPA

Tropuicts JoHa YiBepa, aMepHKaHCHKOTO TIFChMEHHHKA-HOBeETicTa (1912-1982) crana HeBin' eMHOIO
YaCTHHOIO JiTepaTypHOro nopoOky CIIA, «CyTTEBOIO YaCTHHOIO JIITEPAaTypu MOBOEHHOTO IMEPiOIy»
[4, c.1]. Cepen iHmMUX HOCTOTHCTB HOBETICTHKH UiBepa — «3[aTHICTh IMOEIHYBATH CKJIAJHICTDH
MOYYTTIB 1 B3aEMOBITHOCHH 3 MAaMCTEpPHUM BIITBOPECHHSM IEH3aKy Ta IyXy Imepeamicts» [4, c. 1].
[lepma noBena JI. YiBepa 3’siBunacsi, Koau iomy Oyno 16 pokiB, i 3 THX Mip MMOYANOCS aKTHBHE
criBpoGiTHUITBO 3 KypHANoM «Hbio-Mopkep». V cBOiil mpo3i, 30kpeMa B KOPOTKHX OIOBiIaHHSX,
J1. UiBep BHa€ThCS 0 MCUXOJIOTIYHOTO aHANI3y KHUTTA aMEPUKAaHCHKOTO CepeAHboro Kiacy. ['oinoBHa
TeMa Horo KHUT — CaMOTHICTh JIFOAWHH, YW1 BUMHKH HEPIAKO BCTYNAIOTh Y KOHQIIKT i3 CYCHUIbHUM
posmnopsnkoM. 1[I MOTHBH HalmHMpIe MpPe3eHTOBaHI B omoBimaHHAx YiBepa mpo mepeamicts Hosoi
AHTIII, y JiTepaTypHHX JIKepeniax aBToOp 9acTo 3raayeThes Sk «HexoB_nepeamicTs». Ha choroHi BiH
BU3HAHHUN OJHUM 13 HAWBIIOMIIIKX aBTOPiB Manoi mpo3u XX CTOMITTSL.

Tpanuiiss BiITBOPEHHSI KUTTA TepenMictsa (cyoypbii) Amepuku cepemuHd XX CT. OCOOIMBO
po3BuHynacs y nposi JI. Uisepa. IlepenmicTs — jokariisi, 1[0 BTUTIOE HE JIUIIEC TEPUTOPIIO, BiITATICHY
BiJ] MicTa 3 KBa3iyCITiIIHUM HaceJIeHHsIM, a i — Bcio AMepuky. «Ilepconaxi UiBepa He iHAMBITyabHI
XapaKTepH, a 00pa3u ICHXOJOTIYHHUX CTaHIB, COI[laJIbHUX MpOIeciB, MeTadOpy Ta MACKH TOTrO, IO
BiIOYBAETHCS B )KUTTI aMEPUKAHIIIB, IO BiAOYBA€ETHCS B icTOpii Kpaiam» [2, c. 365].

3aceneHHs] MPUMICBKUX 30H B AMEpHLI JaTYeTbCA II€ KOJOHIANbHUM MEpiofoM, MpoTe ixHi
MEIIKaHII, SIK IPaBIJIO, HE HAJIEKATh O PECHeKTa0eIbHOTO MPOIIApKy aMEPUKAHCHKOTO CYCITECTBA
1 me y XIX cr. came MOHATTA suburb BXXHBAEThCS 3 HETAaTHBHOIO KOHOTariero [6, c. 17]. Ilpote
i3 ypOaHizami€to, YTBOPEHHSM MEramoJiiciB, TMOTipUICHHAM artMoc(epH, EKOJOTiYHOI CcHTyaril
Y BENIMKHUX MicTaxX y XX CT. OLIBII-MEHII 3aMOKHI aMEpPUKAHII MTParHyTh HAOJIM3UTH CBOE TPOKUBAHHS
IO TIPUPOTHUX YMOB, 3a0€3IIEUUTH MOKITUBICTD 3I0POBOTO CITOCOOY JKUTTS CO01 1 CBOIM POJIMHAM.

Pa3om i3 moBoeHHUM prosperity y 20-TUX poKax IMOYWHAETHCS aKTUBHE MEPECEICHHS CEPEIHBOTO
KJIacy y TPUMICBKiI 30HH, 1m0 Ticas Jpyroi cBiTOBOiI BiifHM HaOyBae MacoBOTO Xapaktepy. Bigrak
3MIHIOETBCS CTaBIICHHS 10 suburb, BOHO MEpPETBOPIOETHCS HA pecreKTadeabHEe MICIle TMPOKXKUBAHHS,
3BiIKM — MPUMICBKUMH TOI37]aMH Y aBTO — 3IIHCHIOIOTHCS TOI3IKH Ha po0oTy [5, ¢. XXII].

Ilepeomicms, BUpKAIOYM TEHACHINI KyJBTYPHOTO KHUTTS CYCHUIBCTBA Ta OCOOJIMBOCTI HOTO
OOYTOBOI'0 YCTPOIO, 3aiiMa€e CBOEPIIHE MiCIe Y reorpapiuHOMY MPOCTOPi KpaiHU Ta Ha IMChbMEHHHIIBKOMY
tepeni. [IpocTopoBa opraHizaiiss nepeomicmsi 0arato B YOMy BHU3HAUA€THCS MOTO MPAKTUYHUM
MIPU3HAYCHHAM, TOPYY 13 ICTOPHYHHM Ta ECTCTHYHUM (IIEPEAMICTS — HOCIH ICTOPHYHOI TIaM’sTi,
TIEPEAMICTS] — TI€ TEPUTOPIs, € Y 30POBOMY 3CJICHOMY TIOSICI )KUBYThH 3aMOXKHI JIIOH, TICPSIMICTS — IIe
TOIOC, MPU3HAYECHNH TS BIATIOUMHKY Ta HACOJOAM XKUTTSIM). CBOEIO CTPYKTYPOIO HepeoMicmst BiToOpaxkae
SIK COINITLHUN YHIBEPCYM B IUIOMY, TaK i OCOOJMBOCTI B3a€EMOBITHOITICHD JIFOJTMHH 1 CYCITUTHCTBA, JIFOIUHH
Ta OYIEHHOCTI, JIFOJMHU Ta TICBHOTO COIIATLHOTO YCTPOIO, HOro KaHOHIB 1 3BUUAIB.

[lepeamicTss — NOKyC, 110 TIO3HAYAE HE JIMIIE TEPUTOPIIO, BiIAAJICHY BiJl MiCTa 3 HEOJHOPITHIM
3a CBOIM COIIaJIbHUM CTAaTyCOM HACEJICHHSIM, a W, IMEBHOIO Mipoio, MeTtadopa AMEpPHUKH, SIK BOHA
0aunThCSI CYJacHHUM KOHCTPYKTOpaM AMepukaHchkoi Mpii. Came y TakoMy pakypci 3MalbOBYeE
nepeamicts UiBep, BOHO CTa€ HE TUIBKM MiclleM Jii 0araThOX WOTO HOBEN, aje W moneM il
XapaKTePHHUX IEPCOHAXKIB, i TOIMOCOM, III0 BTUIIOE THIIOBY aTMOC(hepy AMEPUKH CEPEIUHH CTOITTSL.

Y tBopuocTi UiBepa BapTO TIYMAYNUTH MONOC K «TIAICKTHYHE MICIE»: SK OCEPEIOK JKUTT,
MPOTE KUTTS-YKPIILICHUX-T0TM, JKUTTSA-BIAMIOYNHKY (Iepoi MpaIfoiTh Y MiCTaX), KUTTSI-HACOJIOIH.
«It was his element, his creation, and he returned to it with that sense of lightness and strength with
which any creature returns to his home» [7, c. 327].

[MuTanHs TPOCTOPY XYAOKHBOTO TBOPY € OJHUM i3 MPOBIAHUX JJI Cy4acHOI HAYKU Ta KYJIbTYpH.
YHiBepcampHUN XapakTep MpooIeMu 00YMOBIIIOE IMOCTIHHY ii aKTyalIbHICTR; K mosicHioe FO. JlormaH
«Cawmi 3aranpHi COMiaJIbHI, PENITiiHI, TOTITHYHI MOPAJIEHI MOJIENI CBITY, 3a IOMTOMOTOO SIKHX JIFOUHA
Ha PI3HHUX eTarax CBOEI TyXOBHOI iCTOpii OCMHCIIOE KUTTS, IO OTOUYE ii, BUABJISIIOTHCS HE3MiHHO
HaJIJICHIMH IIPOCTOPOBUMH XapaKTepUCTUKaMm» |3, c. 414].
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LeHTpanbHi MOJIOXKEHHS TIIyMadeHHS KaTeropii xponoromy M. M. baxTiHa 3BOIATHCS O TOTO,
IO XPOHOTOIl € OCOOJHMBOIO (hOPMATIHLHO-3MICTOBOIO KaTETOPi€lo, BU3HAYAE €IHICTH JITEPaTypHOTrO
TBOPY, 00pa3 JIOIWHYU B JITEPATYPi, BiA3HAYAETHCS 00Pa30TBOPUIOIO (PYHKITIEIO, a TAKOXK MA€E CIOJKETHE
Ta *KaHpoBe 3Ha4eHHS [ 1, ¢. 302].

€uHicTh siTeparypHoro TBopy y UiBepa yBiHYaHA nepedmicmsam. lle He nuime mpocTip yu
TEpUTOPisl, a Kartamizarop ampoOamii repoiB Ta cuTyamidl. XapakTepu TepoiB IEeMOHCTPYIOTh
YCBITOMJICHHSI CaMUX ce0e Ta CepeIoBHINA, B TKOMY BOHHU XUBYThH TOX, K 3a3Hadae /1. Jlaitep, Uiep
MOMIIIAE IX y MepeaMICTs, MO0 MOKa3aTH, SK Il PUCH CIIBICHYIOTh y MEXaX JKUTTS MEepPeAMICTh [4,
c. 2]. TyT >KuBYTb JIIOJH 3 MaTepiaJIbHUM CTaTKOM 1 3 IEBHUMH JyXOBHUMH OCHOBaMH — BOHHU MalOTh
MPUCTOMHUN 3apO0iTOK, BOHM OCBIYCHI, BIABIAYIOTH IIEPKBY, BIIAMITOBYIOTH NMPHHOMH, 3aWMAarOThHCS
CITOPTOM, YHATAIOTH JIITEPATYPY 1, HA TEPITHAI TOTIISAA, a0COFOTHO IIACIINBI.

Y HoBem «Yomosik i3 mepemmicts» («The Country Husband») dwomosik, ®@pencic VYim, micns
aBiakaTracTpo(u TOBEPTAETHCS B PiIHUI 3aTUIIHME AiM, Je aHye TapMoHis i Jax: «The living-room was
spacious and divided like Gaul into three parts. Nothing here was neglected, nothing not been burnished. It
was his element, his creation, and he returned to it with that sense of lightness and strength with which any
creature returns to his home». [I’siTh THIB Ha THXKACHB BiH i3 APYKHHOKO XOIUThH Y TOCTI, BIAIITOBYIOThH
npuiiomu Boma. Lle mracnmBa ciM’s, Aje...y I 3pa3KoBid MOONMUiN ciM’1 HI ApYXWHA, Hi JITH HE
TIOMIYat0Th OaThKa, KW JIeABE HE 3aTWHYB Y aBiakaracTpodi. Komu BiH HaMaraeTbcst BKOTPE PO3MOBICTH,
HIXTO HE 3BEpPTA€ yBary: JI0UKa YuTae KypHaJ, IPyKUHA 3aliMaeThcst 00110M 1 TiThMHU: «...Francis would
be greeted with affection, but children are absorbed in their own antagonisms».

I Tomi Tpamserbes Tak, mo PpeHcic 3aKOXYEThCS yV HAHIO cBOix mited — EH. Ile mouyTts
OKpuUJI€e Horo, OyAeHHI pedi 37al0ThCs SICKpaBUMH. [loapyKHE JXUTTA MPOTIKAE CIOKiIHO, MTOKU A0
Vinis He 3axomuth Kieton Tomac, Skuil BUABIAETHCI MOJIOOUM 4oioBikoM HsaHI EH. ITicisa Takol
HOBUHHU, DPEHCIC BTpadae KOHTPOIIb HAll COOOI0 1 BUMHSE CKaHAAN npykuHi J[xymii y BiamoBiap Ha 1i
CKaprd 1Ipo HOTro TOBEAIHKY 3 CycijamMHM Ta HEoXaWHicTh Baoma. JIKymis 30MpaeThCsl MITH Bif
YOJIOBiKa, aJie po3yMie, 1o 0e3 Hei DpeHcic moTpanuts y xanemny, a @peHcic, CBOE 4eproro, po3yMie,
mo JDKymis 3ajiexHa Bif HBOTO, i IPOCUTH 11 3aMmUTHCh. CKaHIaN BITyXae.., 1 TBIp 3aKiHIYETHCS
Ti€I0 CAMOIO0 PYTHHOIO, KOO 1 IIOYMHAIACS PO3MOBIIb.

Jxonni Xeiik («The Housebreaker of Shady Hill») po3noBimae mpo ineanbHUil 3aTHIIIOK CBOTO
rHizga: «We have a nice house with a garden and a place outside for cooking meat... 'm
thrilled... this is what is meant by the sweetness of life». Ilopyu macnuBa npyxuna, sika He
3JI0Tay€ThCS, 110 YOJIOBIKA 3BIIBHIIIN 3 poOOTH. [[)KOHHI 3a1mo4aTKOBYe BIaCHUIA Oi3HEC, aje CIpaBu
HEe HAyTb Bropy, BiH mIepexuBae (iHAHCOBY KpHU3y, MOTO 3aHema] IOyXOM BiguyBae ciM’sl, TpoTe
JkoHHI HI B 4OMy HE 3i3HA€ThCS — 13 YCIX CHJI HAMaraeTrbCsi «TpuUMaTh» obmudus. Ha Bedepi
B YopOepToHiB JI)koHHI Bupirye morpadyBaTh Xxa3siHa JOMy, 3HAIOUH, 110 TOW 3aBKIHU HOCHUTH 3 COOOI0
TUCSYY J0JapiB y TaMaHIli. YHOUI BiH 3/IIHCHIOE CBiii IJIaH. AJie TPOII HE JOIIOMaraTh HOMY BUHTH
31 ckpyTH. JlyMKa, 110 BiH MOXKe€ OYTH BHKPHUTHH OYIb-sIKOT MHTIi, HE Ja€ CIIOKOIO, 1 B IIOMY CTaHI
JlxoHHI 6aYNTh HABKOJUIIHIN TOPSIOK 1HAKIIE, MPIi€ KUTH HAa BUIBHHUX 3€JICHUX ITOJISAX, YACTOMY
noBiTpi. 3pemToro, KOMUIIHIHM med 3anpourye /[ koHHI MOBEpHYTHCh Ha poOOTy, BUAA€E HOMY aBaHC
i JI>KOHHI, MPOKPABIIKCH YHOUI B AiM YOpOepTOHIB, MOBEpTAa€ BKPAACHY CyMy I'POILEH.

[Topyd i3 mpocTopoM peansHuM UiBep IeMOHCTpYE ippealibHe ¥ abcomoTHe. MOTHBH BigiOpaHol
pazocTi, MBUIKOIUIMHHICTb, KOPOTKOYACHICTh WIACTS, AMBAaKyBaTiCTh BHIaJOK, HEBIIEBHEHOCTI
B MaiilOyTHbOMY, a O0COOJHMBO aMOpaIbHICTh €roi3My — OOYMOBIIOIOTh HEOJHO3HAYHICTh BUMHKIB,
MTOBEIIHKHA W MUCJICHHS TIEPCOHAXKIB.

Iepenmicts y YiBepa nepcoHipiKyeTbCss — BOHO BUCTABIIIE€ KOPAOHHU HE JiMile reorpadidsi, ajue
i MopanbHi. | MOpanb BHCyBae He yHiBepcajbHy, a BiacHy. Y HoBeni «The Country Husband»
YOJIOBIKAa HA MEXI 3pagy 3yIUHSAE TyMKa TIIBKH TIPO TE, IO TaK HE YHHATH Y MEPEAMICTi, IO €
yCTaJICHI HOPMH 1 3aKOHH, SKi HE MOXKHA TIOPYITyBaTH: «...there had not been a divorce since he lived
here; there had not been a breath of scandal. Things seemed arranged...». I'epoi He mpocto
MIPUIMAIOTh «BCTAHOBJIICHUIT» JIaJI, BOHM JUFOTh 3TiJTHO 3 HUM, HiOU 3 BiacHOI Bouti. COIliajlbHUM CTaTyc —
Ha mepmomy Micmi. IlepeamicTs 3By)Xye BHOIp Ta MOXIWBICTh IiATH, CHUIKYBaHHS Habupae
1a0JIOHHOTO CTHJIIO, eMOLisIM Micus Hemae. He Mo)kHa He 3alponoOHYBaTH BHITUTH, SIKIIO IO Bac
3aBiTalM rocTi, He MOKHA BiIMOBUTHCS BiJl 3alpOLICHHS Ha BEYEPIO, HE MOXKHA HArpyOUTH CYCiTOBi:
«I don’t know what makes you think that in a community like this you can indulge every impulse you
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have to be insulting, vulgar and offensive. I've worked hard for the social position we enjoy in this
place». TyT He MOXXHA 3pafguTH IpYXuHi. [lepedmicmsa NUKTYe 30BHIIIHI MEXi i Kepye BHYTpPIIIHIM
CBiTOM JTtozIeld. 30BHI II€ Haraaye MapioHETOK, aje YiBep mae HaM MOKIIUBICTD TIOPIBHSITH M OIIHUTH:
9y 11e moraHo? Xi0a  moraHo He HarpUMaTH Ha CyCilia, 3aUIIUTHCS BIPHUM JIPYXKUH1?

JIBOiCTICTB 1 AyallbHICTh — OCHOBOTIOJNIOXKHI pUCH 300pakeHHs YiBepoM MpocTopy MepeaMicTs,
Je 31 3BU4aiiHoro, OyJ€HHOTO XOAy MOl Ta PO3BUTKY XapakTepiB repoiB, aOCypIHICTb CHTyalild Ta
CItoco0y JKHUTTS cTa€ MaKpOCKOMiUHO0. [lepeamicTs, 3Ma€ThCs, € BIATIOBIIIIO HA TUJIEMU T€POiB, BOHU
0avaTh HOTO MPUXHCTKOM Bij 37MX BOPOXKHUX MICT, IPOTE 3a0yBaiOTh, IO TaKa BTEYA HE BPSTYE Bif
MIOPHBIB OYIIEBHUX, BHYTPIIIHIX HE3ro, SKi 3aBAaAyTh pyHHaLii 30BHIIIHbOMY KoMopTy [4, c. 1].

VY noBeni «The Housebreaker of Shady Hill» 3a cBoiM Oa)kaHHS IIACIMBO KUTH JIPYKHHA HE
moMidae TpoOJieM YOJIOBiKa, a BiH HaBITh BHAETHCS IO KPaAiKKH, a0 BTPUMATHCS HA ITOBEPXHI,
3a0€3MEeYUTH )KUTTS POAUHH Y HAIEKHOMY CTaTyCI.

Mu no3BoaMMO co0i HE TOTOAMTHUCS 3 AYMKOIO OJHOTO 3 HAHaBTOPUTETHIIIMX Cy4YacHUX
JIOCTIAHUKIB amepuKaHChKoro short story Yapme3a I. Mes mpo Te, mo repoi UiBepa OXHOTHIIHI,
nepeadadyBaHi Ta CTepeoTHITi30BaHi [4, c. 2]. HaBiTh, SIKIIO Ha MOYaTKy MU 3yCTpiyaeMo 3BUYAHHOTO
repos, To mepenmicta (Gopmainizye HOro HOBEAiIHKY, TpaHCPOpMye HOro OCOOMCTICTb, 1 MU BKE
0aurMo BaKa, SIKMH «iIe T0J0My» BIUIaB abo rpabye cyciia, a MoTiM, pU3UKYI0Und OyTH BUKPUTHM,
moBepTae oMy rporri. Ha Ham mormsn, repoi YUiBepa HeopAHHAPHI, JEIIO HABITh MapriHATLHI OCOOH.
Xoua nepeomicma UiBepa — 116 TOMOTEHHUH TPOCTIp, MPOTE HOro repoi — Kaieimockon o0pasis.
Hampuxian, excrieHTpiaHui BUNIAOK, 0 TpanuBesa y HoBelli «The Swimmer», Koy repoil BUpinmB
BILIAB JlicTaTHCA IoMy. UiBep MmOKasye, SK 11 TMOais 00epHyIacs MOJ0POXKIKIO )KUTTSM, IO HACIIpaBIi
BOHA € «BUPAa3HUM, METaQOPHYHUM 300paKCHHSM KUTTS, 10 NPUIILIO 10 Kpaxy» [2, c. 366].

Ilepeomicms y HoBenax UiBepa BUKOHYe 00pa3oTBopuy (hyHKLit0. 3BUYAiiHI, BPIBHOBaXEHI repoi,
IIyKalYM 3aXUCTy BiJ 3a3iXaHb MICTa Ha CIOKIH JIIOJWHH, 3HaXoaaTh kKoMpopT B arMocdepi
nepeaMicTs, y PYTHHI KUTTS Ta MPOSBISIOTH ceOe OuBakamMu Ta opHriHatamu. CowLianbHHUH cTartyc,
chopMoBaHMH Yy MeXax MiCTa i BIUIMBOM BY3bKHX TEPUTOpIaIbHUX MEX MEPeaMICTH,
rinepOorizyeThes. BiH BIUIMBae Ha caMOYCBIIOMIICHHS TeposI, Horo mii Ta OaxkanHs. I, Xo4a mepeamicTs
BCTAHOBJIIOE BJIACHI TIPWHIIMIIA TIOBEIIHKH 1, TiX IXHIM BIUIMBOM, >KHTTSA HIOM HaOyBae pucC IESKOI
imeamizanii, y 300pakenHi YiBepa copmMoBaHe CYCHUIBHMMH KaHOHAMH TEPEIMICTS Bce X 30epirae
HEOOX1THWH JUIs JIFOUHU TPOCTip, a0W BOHA HE IMiayia IMOBHICTIO i BTy CHCTEMH, SKa HiBEIIOE
JIIOJICBKY CYTHICTE. [lepenamMicTst HIOH OToTto€ Ti, OUMIIIAI0YH, BUIIITOBXYIOYHM HETaTHBHE Ha ITOBEPXHIO.
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Topos Suburb in John Cheever’s Short Stories

The paper deals with the concept of suburb as the embodiment of aesthetical and social
dimensions in John Cheever’s short stories and the way it influences the fictional entity of the text.
The author regards suburb as Cheever’s metaphor of the USA as it is seen by the modern designers
of the American Dream. The author also outlines that suburb has a character creating function and
describes the way it obtains the features of idealization. The article proves that though Cheever’s
suburb is created with cannons still it saves the necessary space for each personality.
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